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Zichy Géza gróf, mint író.
A magyar főurak közül keveseknek jutóit 

az a szép isteni adomány, az a tehetség, ami 
Zichy Géza grófnak, aki ezt az 
istenadta erőt fül is használja 
a magyar művészet örömére.
Évek során át aratja a sikere­
ket úgy a zeneirodalom, mint 
a drámairodalom terén. Több 
darabja van már a művészgrőf- 
nak és ezek a dalművek nem­
csak Magyarország szűk határai 
között ismeretesek, hanem leg­
több bejárta a művelt nemze­
tek színpadait és elismerést 
szerzett a magyar művészetnek.
Az osztrákok fővárosában: Bécs­
ijén, a németek fővárosában:
Berlinben és még több híres 
színpadokon aratott sikert Zichy 
gróf. Ü volt, aki az egyszerű 
magyar népszínműből „A falu 
rosszá“-bői dalművet irt és ez 
a dalmű sikerült. Általános és 
Iteljes megelégedésünkre szol­
gált, hogy a németek fővárosá­
ban is tetszett a mi ,,Gonosz 
Pistánk“, ,,Finom Rózsink“. És ezt egyedül a 
nemes érzésű művészgrófnak köszönhetjük.

Múlt héten újabb babérokat fűzött fejére az
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Zichy Géza gróf.

elismerés, l'gyanis múlt hét szombatján adták 
elő legújabb dalművét a „Gemma“ című 3 fel- 

vonásos dalkölteményt. Annyi 
dicsőséges mű alkotása után a 
siker ez alkalommal sem ma­
radhatott el. Ünnepe volt a 
magyar művészetnek és ebből 
az ünnepből mi is kiveszszük a 
magunk szerény részét. Bemu­
tatjuk Zichy Géza gróf arcképét 
olvasóinknak.

Aztán azt is meg kell je­
gyeznünk, hogy a nemes gróf 
nagy művészetét még inkább 
becsüljük, ha tudjuk, hogy csak 
félkeze van és ezzel a félkézzel 
úgy zongorázik, hogy bámulatba 
ejti hallgatóit.

Tehát nemcsak zeneköltő, 
de különleges zeneművész is 
Zichy gróf, akit az Isten soká 
éltessen a magyar művészet fel- 
virágozására és idegen művé­
szetért rajongó egynémely fő­
uraink elé — követendő példa­
képen, mert Zichy gróftól meg­

tanulhatják, hogy szeressék, becsüljék azt, ami 
magyar a művészetben is, hogy necsak külsőleg, 
ruhában legyünk magyarok, hanem szellemben is.

J°bb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket 30 év óta ‘’dSMjL

MAUTHNER ÖDÖ császár és királyi udvari szállító 
magkereskedésében kaphat. «
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Drágább a búza.
A japán-orosz háború megcsinálta azt a 

csodát, hogy Magyarországon kilenc forintnál 
is drágább lett a búza ára. Volt már nekünk 
tizenkét forintos búzánk is, de ez olyan régen 
volt, liogv még második gyermekkorát élő öreg­
atyánk is alig emlékszik reá. Ez tudniillik akkor 
volt, mikor a nagy malmok a román búza beho­
zatalával és őrlésével tönkre nem tették teljesen 
a külföldön a magyar liszt régi jó hírnevét.

No de ezen is túlestünk, ismét telemelke- 
dett terményeink ára. Ám nemcsak a búza lett 
drágább, hanem a hústermék, a szarvasmarha, 
birka is, nemkülönben a szárnyas állat, úgy 
hogy nagy embernek keli annak lenni, aki mos­
tanság Budapesten hetenként legalább kétszer 
tvúkot tud főzetni a fazekába. És ezt a drága­
ságot mind a háborús hírek idézték elő, pedig i 
még nem is ropog a fegyver, nem is dörren az ' 
ágyú a velünk szomszédos Macedónia sziklás 
hegyei között.

Mikor így fölemelkedik a magyar termé­
nyek ára, akkor az ember önkénytelenül arra 
a gondolatra jut, hogy no végre ütött a boldo­
gulás virradatának órája a magyar földmívelő 
embernek is. Amiért kora tavasztól késő őszig 
hullatta fáradtságának verejtékét, munkájának 
gyümölcsét most becsületesen megfizetik. Két 
munkáskeze nem hiába kérgesedéit el s az asszony 
nem hiába szedte a tüzes nyár szakában az ő 
kaszavágása után marokra az aranykalászt. Igen 
ám, úgy volna, ha volna a magyar ember hom­
bárjában még abból a tavaly termett búzából. 
De hol van az már. Még meg sem érett, még 
le sem kaszálták, már is a falusi boltos, keres­
kedő, korcsmáros és mindenegyéb Mózsi kam­
rájába vándorolt. A vetőmagot ugyan félretették, 
de a hosszú tél kietlen nyomorúsága ezt is a 
Mózsi képében jelentkező becsületes közvetítő 
kereskedelem kezébe vándoroltatta. S most, 
kik veszik hasznát annak, hogy emelkedett a 
magyar búza ára ? Nem azok a közép- és kis­
gazdák, akiknek földjük van, vagy azok, akik ezt 
a földet művelik, hanem azok, akiknek nincs 
ugyan földjük, de azért Magyarország gabona- 
termésének háromnegyed része mégis az ő 
magtárjaikba vándorol. Ezek csinálnak pompás 
üzleteket. A búzát, amit a nyáron talán kilenc- 
koronáért vettek, eladják most tizenkilenc ko­
ronáért. És a János gazda és a Gergő gazda is, 
azt a búzát, amelyet eladott négy forint és

ötven krajcárért, most vetőmagnak visszaveszi 
kilenc és félforintért. Bekövetkezik tehát nálunk 
az a furcsa csel, hogyha leszáll a búza ára, 
vagyba emelkedik a búza ára, a magyar gazda 
mindkét esetben elkeseredésében káromkodik.

És így van ez azért, mert népünk, magyar 
fajunk nyomorban van és nem akar magán 
segíteni. A széthúzás közöltünk nagyobb még, 
mint az összetartás. Magyarország nagy vidékein 
még nem fogant meg teljesen a szövetkezés 
megváltó eszméje. Lám, ahol hitel, fogyasztási 
és gabonaraktár-szövetkezetek vannak, ott meg 
van, ha a szövetkezeti raktárban is, a magyai 
gazdának a gabonája s most azt az árkülönbö­
zetet, ami az áremelkedésben mutatkozik, ő 
rakja vígan zsebre, nem pedig az uzsorapercen- 
ten közvetítő Mózsi. Ennek a hirtelen történt 
tavaszi árváltozásnak nagy tanulságai vannak. 
Nevezetesen az, hogy a magyar gazda elemi 
csapások alatt is, csak a szövetkezés testvéri 
kötelékében találhat oltalomra. Hogy ez a szö­
vetkezés menti meg őt a kizsákmányolástól s ha 
egyszer reávirrad a magyar földmívclőre a johb 
idők hajnala, akkor is ez a szövetkezés teszi őt 
képessé arra, hogy ennek a hajnalnak virágát, 
gyümölcsét, hasznát ő maga élvezze, ne pedig 
más. Az a szövetkezés, amelyről a költő is
mondja:

Kéz a kézbe, 
Szív a szívhez 
így nézzünk l’el 
Az Istenhez. 
Ivetten, hárman, 
Néhány százan 
(fsszeállva 
Mi győzünk, a

Viharokkal 
Szembeszállva, 
Amit a mi 
Izmos kezünk, 
Kaszánk arat 
A miánké.
('selédinké 
Együtt marad.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A miniszterek, a közös ügyek tárgyalására ki­

küldött bizottságok tagjai hazaérkeztek immár Becs­
ből és megkezdődött újból az országgyűlés. Március 
első napján csúnya, havas idő volt, de azért a kép­
viselők nagyszámmal vonultak fel a képviselőházba, 
hogy egyhónapi távoliét után üdvözöljék egymást. 
Természetesen az volt az érdeklődés tárgya, hogy 
lesz még tovább is obstrukció. Erre az Ugron- 
pártiak azt mondották:

— I)e lesz ám, amíg meg nem lösz a magyar 
kommandó.

A szünet utáni első kedden, még az obstrukció 
viharai nélkül simán folyt le a képviselőház tanács­
kozása. Perczel Dezső elnökölt s annyi jelenteni 
valója volt, hogy míg elvégezte valóságosan bele­
fáradt.

Többek között Perezel bemutatta Kororfi Lutz-

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetét akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak utbaigazdásért^a

„Hangya“, a3
BUDAPEST, VIII.. Baross-utcza 10. szám.
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na.k, az országból kiszökött szász képviselőnek le­
mondó levelét. Korodi e levélben arra kérte az elnö­
köt, bogy azt olvassa fel a Ház előtt. Perezd Dezső 
azonban a bejelentés alatt tett kijelentésében ezt 
megtagadta, mert a levél németül volt írva, s a Ház 
lemondást egyszerűen tudomásul vette.

Napirend előtt Pólóm,i Géza emlékezett meg 
Khnen-Héderváry Károly volt miniszterelnökről. Most 
van arról szó, hogy Héderváry a király személye 
körüli miniszter lesz. Polónyi Géza ebből az alkalom­
ból a hires megvesztegetési ügy aktáit kérte számon, 
mert nézete szerint Héderváry addig nem lehet mi­
niszter, míg a megvesztegetési ügyet a Ház le nem 
tárgyalja. Arra kéri az elnököt, hogy az aktákat 
soron kívül tűzze napirendre.

Perczel Dezső elnök felfogása épp az ellenkező 
volt Pulónyiéval, mert, igen helyesen, előbb az 
országra nézve életbevágó és fontos ügyeket kell 
elintézni s csak azután térhetnek át más ügyekre.

Polónyinak személyes kérdésekben történt fel­
szólalása után Tisza István gróf miniszterelnök szin­
tén az elnök nézetét vallotta, annál is inkább, mert 
Héderváry tisztán és szoplőtleniil került ki a felfújt 
vesztegetés gyanújából.

Kubik Béla erre szenvedélyesen közbe ki­
áll tolta :

- Talán azért vallja ezt a miniszterelnök úr, 
hogy hasonló ügyben előre fel akarja magát menteni.

Csendes derültség volt rá a jobboldal válasza, 
az elnök pedig az ülést bezárta.

A keddi csendes országgyűlést szerdán már a 
viharok tombolása követte. Ä napirend előtt Holló 
Lajos tett szemrehányásokat a kormánynak, amiért 
a delegációk ülésezése alatt Becsben tartották meg 
a miniszteri tanácskozásokat.

Günther Antal tárgyilagos érveléssel mutatta ki, 
hogy a kormány eljárása határozottan törvénytelen 
volt, mikor Bécsben tartotta meg a miniszterta­
nácsot.

A miniszterernök személyes élű választ adott, 
ami az egész balmezőt zavarodásba hozta. A szó 
mélyében támadta meg Günther Antalt és azzal 
vádolta, hogy mai felszólalása nem komoly célzattal, 
hanem azért történt, hogy az obstrukciót támogat­
hassa.

Günther Antal az egész balmező és jobbközép 
élénk helyeslése között figyelmeztette a miniszter- 
elnököt, hogy nem ő, hanem a miniszterelnök játszik 
frivolan az ország törvényeivel.

Kubik Béla személyes felszólalása és a miniszter- 
elnöknek erre adott válasza után zárt ülés követke­
zett, amelyben szóvá tették a miniszterelnök sértő 
fellépését.

vári nemzeti színház építkezése, Krasznay Ferenc 
pedig a választói jog reformja tárgyában a miniszter- 
elnökhöz, Szederkényi Nándor pedig a bácsmonostori 
visszaélések tárgyában a földmívelési miniszterhez 
intéztek interpellációt.

Úgy Tisza István gróf, mint pedig Tallián Béla 
földművelésügyi miniszter válaszoltak és Rákosi 
Viktor kivételével a másik két interpelláló tudomásul 
vette a miniszteri válaszokat.

Orosz-japán háború.
Az elmúlt héten a harctér igen élénk volt. 

Az oroszok nehézkes felvonulhatásáról, a japánok 
gyors cselekedeteiről sok érdekes eseményt hozott 
hírül a távíró drót.

Ot japán hajó elsülyedt.
A japán tengeri erők oda törekszenek, hogy 

az orosz hajókat teljesen megsemmisítsék a keleti 
tengeren. Evégből a hét elején öt óriási nagy telier- 
hajót áldoztak fel. Az volt ugyanis a ezé!ja Togó 
japán tengeri fővezérnek, hogy Port-Artur kikötőjé­
nek bejáratánál ezt az öt nagy fehérhajót kővel 
megrakva elsüllyessze és ezáltal az orosz hajókat 
bezárja a port-arturi kikötő mögé.

Mindenik hajó-óriásra csak öt embert tettek. 
Két gépészt és három közlegényt. Ezek a biztos 
halálba indultak, tehát hirdetést tett közzé a japán 
hajóhad vezetője, hogy ki vállalkozik a biztos halálra. 
Csak 25 ember kellett és a japánok közül kétezermi 
többen jelentkeztek. Legtöbben saját vérükkel írták a 
kérvényt, hogy ők halhassanak meg a szent ügyért. 
A támadás megtörtént. A nehéz fehérhajókat azonban 
nem sikerült a rendeltetési helyre vinni valamennyit. 
Az oroszok kettőt felgyújtottak és egyet elsülyesz- 
tettek. Azonban kettő mégis elérkezett a célhoz és 
ott a japánok süllyesztették el.

Áz öt japánhajó pusztulására nagy öröm kelet­
kezett Oroszországban, mert mint óriási orosz győzel­
met hirdették azt. Azonban két nap múlva kidugta 
fejét az igazság Nem győzelem volt az, hanem 
szorulás. Eddig a port-arturi kikötőből félóra alatt a 
nyílt tengerre kijöhettek az orosz hajók, a japánok 
hajóvesztesége óta két óránál több időbe kerül az 
orosz hajók kijutása.

Nagy japán győzelem.
Az elpusztult fehérhajók égő roncsai még ott 

úszkáltak Port-Artur előtt, mikor megjelent öt kis 
japán hadihajó és támadott. Ez a gyönge támadás 
és az előző sikerek arra bátorították az orosz hadihajó­
kat, hogy a kis japán hajók ellen kimentek a síkA nyílt ülésben azután Rákosi Viktor a kolozs-

ÉRTESITÉS!!
A dr. Molnár-féle vizzárós üvegborvédők helyett uj, tökéletesített, nikkelezett, rézhengerböl álló

hozunk forgalomba, melyek nem romlékonyak s cgv pillanat alatt felszerelhetök. A henger fel- 
éWjm/ bonthatatlanul lezárva el van látva a védőanyaggal. — Ára csomagolással darabonként 6 korona.
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tengerre és harcba keveredtek. Azonban vesztükre, 
mert a gyönge támadás éppen csak arra való volt, 
hogy az orosz hadihajókat ki csalja a nyílt tengerre, 
mivel a kikötőben nehéz azokat támadni, a parti 
óriás ágyuk védelme miatt. így aztán csak elő ter­
mett Togo japán főparancsnok, a japán hajóhaddal, 
és oly kemény tüzelést kezdett a nyílt tengerre kijött 
és a kis japán hajókat üldöző orosz páncéloshajókra, 
hogy azok közül három nagy hajó és egy kisebb 
csatahajó megsérülve menekült a kikötőbe. Az oroszok 
vesztesége ismét nagy. Legnagyobb és legdrágább 
három hajójuk lett harcképtelen. A japán hajókban 
nem esett ez alkalommal sérülés.

WWWb
i • SZÖVETKEZETI ÉLET
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Port-Arturt ostromolják.
Az angol újságok harctéri tudósítói mindennap 

küldenek szűkszavú táviratokat, do a valóságot csak 
3 4 nap múlva tudja meg a külvilág, mert a japá­
nok a híreket nem engedik át. Így tudjuk meg egy 
táviratból, hogy Port-Arturt ostromolják. A távirat 
ugyan c-sak azt mondja, hogy az erődökön túl a japá­
nok egy orosz élelmiraktárt elfoglaltak. Ez azt jelenti, 
hogy a japánok tehát szárazföldi oldaláról meg­
támadták Port-Arturt, a bevehetetlennek hiresztelt 
erősséget. A vasutját elrontották, vagy legalább is 
hatalmukba kerítették és most foly az ostrom nem­
csak a tengeri kikötő felől, hanem a szárazföldi 
részen is. Külföldi hadászati tudósok úgy véleked­
nek, hogy a dolgok állásából ítélve, Port-Arturt két 
hét alatt beveszik a japánok.

Egy új harctér.
Múlt hétig csak Korea keleti része volt a harc­

tér, most eg\Tszerre kibővült, amennyiben Wladivosz- 
tok orosz tengeri kikötőt és erősséget a japánok hir­
telen körülzárták. Tizenöt japán hadihajó vonult 
XVIadivosztok alá. Az orosz hivatalosok sietve mene­
kültek a városból és volt is okuk rá, mert a japá­
nok bámulatos gyorsasággal végeztek. A tengerparti 
orosz várost körülzárták.

Hogy mi történt a Wladiwosztok előtt álló 
orosz hadihajókkal"? arról hallgatnak a hírek, pedig 
tudvalevő, hogy négy nagyobb és több kisebb csata­
hajójuk a háború kitörése idején ott volt befagyva 
a tengerbe. Most aztán annál meglepőbb a liir, hogy 
XVIadivosztok orosz erősséget is körülzárták a japánok.

Szárazföldi csatatér.
A szárazföldi harctérről érkeztek ugyan össze­

ütközést hirek, de a harc még korántsem kezdődött 
meg. Itt is el lehet arra készülve Oroszország, hogy 
a gyors és mozgékony japánok erős ellenségei lesz­
nek az Európában oly félelmes muszkáknak. Hiszsziik, 
a harctér mai állásáról Ítélve, hogy egy hét alatt 
nagy események történnek az orosz-japán harctéren.

Japán közmondások.
— Rút asszony nem szereti a tükröt.
— Az élet olyan, mint a fogyó hold.

Még a majom is leesik a fáról.
A próféták mit sem tudnak önmagukról.

- Könnyű a tüzet meggyújtani.
Még a szerencsétlenség is három év múltán 

szükségessé válik.
De mennyire jellemző a japán bátorságra a 

következő mondás:
Hétszer elesni annyit jelent mint nyolcad­

szor felkelni.

Ez a négy betű, amint olvasóink jól tudják, azt 
jelenti, hogy Országos Központi Hitelszövetkezet. Hogy 
pedig ez mit jelent, azt nem kell a Független Újság 
olvasóinak fejtegetni. Lapunknak csaknem minden 
számában megemlékezünk erről a hatalmas pénz­
intézetről. amelynek működése áldást fakaszt, amely 
annyi jót tett a kisemberek érdekében. Az (). K. 
II. Sz. öt esztendei munkásságáról számol be most 
S'ó<ll Ambrus a szövetkezet ügy buzgó vezérigaz­
gatója egy füzetben ez az oka, hogy lapunk 
hasábjain különösebben emlékezünk inog az intézetről.

Az Országos Központi Hitelszövetkezet, amint 
tudjuk, szövetkezeteket szervez és létesít, azokat 
pénzzel ellátja és ellenőrzi s mig 1899 végén köte­
lékébe mindössze 712 szövetkezet tartozott, ezek 
száma 1903 decemberében már meghaladta az 1650 ot. 
A tagoknál az emelkedés ezen idő alatt szintén 
rohamos volt s számuk 1903 decemberében 366.721, 
akik ö.-szesen 34 millió korona értékű üzletrészt 
jegyeztek s annak több mint felét be is fizették. 
A tartalékalap meghaladja a 2 milliót, a takarék- 
betétek a 21-et, úgy hogy a szövetkezetnek saját 
vagyona, a mint azt a múlt alkalommal megjegyeztük, 
felül van a 40 millió koronán. Legrohamosabb az 
emelkedés a tartalékalapokon kívül a takarékbeté­
teknél.

Hogy az Országos Központi Hitelszövetkezet 
tényleg a kis emberek bankja volt. az kitűnik abból, 
hogy az általa leszámítolt váltók és kötelezvények 
átlaga egy évben som haladta meg a 300 koronát. 
Nagyon természetes azon! au, hogy ilyen körülmények 
között a nagy kintlevőség mellett az ügyforgalomnak 
igen nagynak kelle lennie. X állókban leszámítolt
1899- ben 415,880 darab, visszleszámítolt 16,679 drb,
1900- ban 133,429 darab (61,986 darab), 1901-ben 
174,235 darab (115,582 darab), 1902-ben 216,797 drb 
(10,983 darab), 1903-ban 240,045 darab (92,090 drb) 
váltót. A váltóforgalom ezek szerint például az utolsó 
évben munkanapon kint 1100 váltó földolgozását 
kívánta meg, ami oly munka, a melyet Budapesten 
egy pénzintézet sem képes fölmutatni. 1903-ban 
még a M agy a r-( ísztrák Bank budapesti főintézetében 
sem dolgoztak föl naponta többet átlag 910 darab 
váltónál. írásbeli kötelezvények alapján az öt év 
folyamán a következő kölcsönök engedélyeztettek:
1899- ben 7449 kölcsön 2.066,952 korona értékben,
1900- ban 22,294 kölcsön 6.783,824 korona értékben,
1901- ben 20,167 kölcsön 5.960,016 korona értékben,
1902- ben 17,388 kölcsön 4.395,574 korona értékben,
1903- ban 19,255 kölcsön 6.437,946 korona értékben. 
Összesen 86,026 kölcsön 26.079,180 korona értékben.

i
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Ezekből a kölesönökből még ma is érvényben áll 
66,482 kölcsön 16.988,388 korona értékben s íyy 
egy kölcsönre átlag 255 korona esik.

Ezek a főbb adatai Seidl Ambrus vozérigazgaló 
beszámolójának. A szövetkezetek előnyeit — talán 
mondanunk se kell, túlnyomó részben a kisgazdák 
élvezték — de a mellett a szövetkezetekbe körülbelül 
30,000 kisiparos is tartozik s ezeknek szövetkezetei 
igen szám'bavehető munkásságot fejtettek ki a kis­
iparosság anyagi helyzetének javítása, készítményei­
nek elárusítása tekintetében. Nem kis jelentőségű 
ennél az, hogy ezen az utón sikerült a kisiparosok 
jobbjait bizonyos önbizalommal tölteni el, amely 
őket okvetlenül képessé teszi oly feladatok megoldá­
sára, a melyekre előbb nem igen vállalkoztak volna.

Látva azokat a sikereket, amelyeket az O. K. 
H. Sz. felmutatni képes, nem tagadhatjuk meg el­
ismerésünket azoktól, akik buzgalmának köszönni 
lehet elsősorban azokat az eredményeket. Őszinte 
elismeréssel adózunk elsősorban Seidl Ambrus vezér- 
igazgatónak s az ő hűséges munkatársának Hon áth 
János dr.-nak, az ipari szövetkezetek s gabona­
raktárak buzgó szervezőjének. Ó nekik köszönhető 
elsősorban, hogy az 0. K. H. Szövetkezetre büszke 
lehet minden magyar ember.

A rochdalei takácsok utódai. A múlt szombaton 
Rochdaleban megülték az alapítás 60-ik évfordulóját. 
Amint értesülünk nem kevesebb, mint 1000 ember 
volt jelen annál a teázásnál, mit ez alkalommal 
rendeztek. Természetesen a szomszédos szövetkeze­
tek is elküldték képviselőiket. A rochdalei szövet­
kezet ma 12,000 taggal több mint 6 millió korona 
forgalmat csinál, ami érdekes összehasonlitásra ad 
alkalmat az angol és a magyar fogyasztási viszonyok 
között. Mig ugyanis ezen kulcs szerint egy angol 
szövetkezeti tag évenkint 500 korona erejéig veszi 
igénybe a szövetkezeti boltokat, azalatt nálunk, leg­
alább a Hangyá-hoz tartozó szövetkezetek eredményei 
szerint, egy tagra nem esik több 150 korona fogyasz­
tásnál. Ez ünnep alkalmával is kiemelték, hogy a 
takácsok egyesülete a dividonda osztogatást nem 
tekintette soha az ő főcéljának, ennél fenköltebb 
céljai voltak. A tagok véleménye szerint a nagy 
osztalékok olyan irányzatot fejlesztenek, amely nehe­
zen fér meg az igazi szövetkezeti szellemmel, mely 
a tömegek társadalmi és erkölcsi emelésére irányul. 
Kiemelték, hogy a múlt évben a nevelő-bizottság

pompásan dolgozott, sok előadást, sőt még koncertet 
is tartott. -Jelenleg az alaptőke jóval meghaladja a 
három millió koronát.

Jó példa. A tardoskeddi fogyasztási szövetkezet 
folyó hó 3-án megtartott közgyűlésén azonfelül, hogy 
tartalékalapját 411 kor. és 26 fillérrel 4250 koronára 
emelte, könyvtárának gyarapítására 80 koronát, egy- 
egy jó viseletű és erkölcsű, szövetkezeti családból 
származó házasulandó legény és leány jutalmazására 
50- 50 koronát s a szövetkezeti bolt felé vezető 
gyalogjárók kikövezésére 114 koronát szavazott meg.

Husbeszerzö szövetkezetek. A hús drágasága
ellen ilyen szövetkezetek felállításával akarnak véde­
kezni a berliniek. Több szövetkezet van alakulóban, 
amelyeknél a vidéki húsárak 20- 30° o-kal olcsóbban 
szerezhetők be, mint a berlini huspiaczon. Ilyen hús- 
beszerző szövetkezet nálunk is sok helyen elkelne 
A lóhus fogyasztása Berlinben állandóan nagyobbo­
dik, különösen tavaly óta, amikor a berlini i llatvédő 
egyesület nagy lóhus-ebédet rendezett, hogy a lóhust 
népszerűvé tegye.

Milánói bajtársak hozzánk. A Magyar Gazdaszö­
vetség csendes Baross-utcai irodája egy idő óta a szö­
vetkezeti mozgalmak központjává kezd lenni. Immár 
nemcsak a honi szövetkezetek, hanem a külföld hires 
szövetkezetei is minél gyakrabban felkeresik az angol 
szövetkezetek, a melyek tevékeny részt kívánnak venni 
a szeptember havában Budapesten rendezendő szövet­
kezeti kiállításon s most ismét megtisztelő felhívásról 
szólhatunk. Az elmúlt napokban ugyanis az Unione 
cooperative di Milano kereste meg a szövetséget az 
iránt, hogy a magyai szövetkezeti intézményeket is­
mertető kimutatást küldjön, sőt a híresebb szövetkeze­
tek fényképét is, hogy a milánói szövetkezet által ren­
dezett, a külföld szövetkezeteiről szóló vetített képes 
előadásokba a magyar szövetkezeti mozgalmat is fel­
vehessék. Mondanunk sem kell, hogy a felhívásnak a 
szövetség tőle telhetőleg igyekezett eleget tenni, mert tud­
nunk kell, hogy a milánói szövetkezet egyike a külföld 
legkimagaslóbb intézményeinek, amelynek rohamos emel­
kedését még ismertetni fogjuk olvasóinkkal. így emel­
kedünk a külföldi szövetkezők előtt becsülésben és te­
kintélyben. Igyekezzünk, hogy ezt becsületes munkával 
és igazi eredményekkel ki is érdemeljük.

fi

elést tenni. A borotvák árai

Újdonság borotvákban!
Mel ek nagy feltűnést keltenek kitűnő minő- 
ségük és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. — 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
így minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy próbamegren- 

Transzvali borotva darabja I frt 50 kr., »Páratlan« borotva

czim

Angol« borotva darabja I frt 20 kr., —------------ -
darabja 2 frt 50 kr. Csinos borotvatartó ingyen.

WINKLER és GRAUER, Első magyar borotva szétküldés! telep Köbanya 48.
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Mikor jön a király! A király az eddigi 
megállapodások szerint a hó közepén érkezik 
Budapestre s három hetet tölt a körünkben. 
A király és kísérete fogadására a palotában már 
megkezdték a szükséges intézkedéseket. Az ösz- 
szes termeket tisztogatják s az udvari főkertész. 
Diehl, akit Gödöllőről helyeztek át Mráz nyugal­
mazott udvari fő kertész helyére, a nagyszámú 
kertészekkel erősen készül a palotában rende­
zendő estélyek virágdiszítési munkálatain.

Az ifjúság országos Kossuth-gyászünnepe. Az egye­
temi ifjúság országos Kossuth-gyászünnepének a teme­
tőben lefolyó sorrendje meg van már állapítva. Kossuth 
sírjáról az ifjúsághoz Barabás Béla országgyűlési kép­
viselő fog beszédet mondani s a beszéd után a budapesti 
főiskolai ifjúság nevében Torna István joghallgató tesz 
koszorút a sírra. Ezután a vidéki főiskolák küldöttségei 
helyezik el koszorúikat, miközben a dalárda Kossuth- 
nótákat énekel. A székesfővárosi tanács a vidéki diá­
koknak néhány középiskola tornatermében rendeztet 
be szállást.

Letartóztatott orosz iró. Péterváron a rendőrség 
letartóztatta Annenszki hírneves orosz Írót, akit azzal 
vádolnak, hogy Mihajlovszki iró temetésén izgató és 
lázitó beszédet mondott. A rendőrség kihallgatott szá­
mos irót, akik ott voltak a temetésen s ezek mind azt 
vallották, hogy Annenszki egyáltalában nem is mondott 
beszédet.

Képviselők és elitéit öreg bakák találkozása. A Kossuth- 
pártnak tizenegy tagja két héttel ezelőtt leutazott Dal­
máciába, hogy sorra látogassa a partvidéki városokat. 
A már nagyrészt hazaérkezett képviselők több érdekes 
esetet mondogatnak el, amik itt, amott estek meg­
yelők. Valamennyi között azonban legérdekesebb a 
Raguzában lefolyt jelenet. A képviselők egy csomóban 
haladtak végig a Stradonén, Raguza legszebb és legfor­
galmasabb utcáján, mikor szuronvos osztrák katonák 
fedezete alatt egy csomó magyar baka, a békési 101-ik 
ezred katonái, jöttek velük szembe. Azok az öreg bakák 
voltak akik a castelnuovói zavargások miatt Raguzában 
ülnek várfogságot. A képviselők összenéznek s a követ­
kező percben hallatszik Kubik Béla hangja.

— Tisztelegj!
A tizenegy képviselő oldalt áll, egy sorba, s levette 

a kalapját. A meglepett bakák jobbra arcot csináltak s 
szalutáltak a képviselőknek. Egy tiszt a sétálók közül 
odalépett s izgatottan így szólott Rákosi Viktorhoz :

— Mit akarnak az urak ?
— Semmit, uram. — szólt nyugodtan a megszólí­

tott — csak üdvözöltük a szenvedőket.
Ezzel a képviselők tovább haladtak.

Egy 130 éves asszony halála. Szalmái- közelében Kak- 
szentmárton községben ritka öregkorit asszony halt el a 
napokban. Bercsák Mucimé az illető, aki 130 esztendős 
korában halt meg. A matuzsálemi korú nő 1774-ben szü­
letett és három férje volt, akiket mind ' túlélt. Legifjabb 
unokája most 50 éves, jelenleg a község bírája. Az öreg 
asszony életében keveset betegeskedett s a napokban 
még elvégezte a ház körüli teendőit. Reggelre aztán 
holtan találták ágyában.

Miklóssy Ferenc végrendelete. Miklóssy Ferenc, 
biharmogyei földbirtokos, Kőhalom ura, a különc­
ségéről széliében ismert milliomos két hét előtt ol- 
halálozván, szenzációs végrendeletet hagyott hátra, 
melyben egy millió koronát adományoz a Magyar 
Tudományos Akadémiának. Végrendeletének első 
pontjában elmondja a végrendelkező, hogy minden 
vagyonát a Magyar Tud Akadémiának hagyja és 
pedig oly kikötéssel, hogy vagyonát egy tisztán nem­
zeti irányban dolgozó magyar író kezelje. Birtoka jöve­
delmének másik tekintélyes részét egy olyan magyar 
munka megjutalmazására szánja, amely a magyarság 
tekintélyét és haladását erősíti meg. Feleségének, 
aki francia származású nő, azzal a kikötéssel hagyo­
mányoz az elhunyt évi 2400 korona járulékot, hogy 
azt neje hazájában, Franciaországban élvezze. Érde­
kes pontja a végrendeletnek a következő: Ha a 
magyar haza száz esztendő múlva olyan helyzetbe 
jutna, hogy dolga rosszul megy, ebben az esetben 
a vagyon eladható és a befolyó összegből magyar 
nemzetőrség szervezendő. Szigorúan kiköti a vég­
rendelet, hogy a birtokokat zsidó vagy zsidó vallás­
ból kikeresztelkedett bérlő haszonbérbe nem veheti. 
A végrendelet 1896-ban kelt, tehát abban az időben, 
amikor még Miklóssy Ferenc nő!len volt. Most 
azonban, hogy két gyermeke maradt bálra, a körül­
mények megváltoztak. Az örökösök igyekezni fognak 
békés utón megegyezni a Magyar Tudományos 
Akadémiával s valószínű, hogy nem kerül perre a 
dolog. Miklóssy Ferenc végrendeletét megküldte 
Csathó budapesti biró a berettyó-ujfahisi járásbíró­
ságnak.

emlékek egyreRákóczi szobra Huszton A nagy 
szaporodnak hazánkban Máramarosmegyében moz 
galmat indítottak meg arra, hogy Huszton felállítsák 
Rákóczi szobrát. A szobor Huszt és Dóiba község- 
határánál fog állam", azon az emlékezetes bolyén, 
hol Rákóczi először ütközött meg a császári sereggel.

Égő amerikai város. Rochester amerikai városban az 
üzletnegyed középpontján nagy tűzvész dühöngött. A 
többek között a Sibley Lindsay Gurr and Company-cég- 
tömör gránitépületét is elpusztította. Buffalo és Sirakuza 
szomszédvárosokból segítséget kértek. A tűzvész a ke­
reskedelmi negyedben az épületeket körülbelül három 
holdnyi területen elpusztította, míg végre sikerült azt 
eloltani.

burgonyái, kát osztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb

Értékesítésre elfogad: V 
Husnemüket, füstölt 

üst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leöit állapot

Eie mi szerek értékesítését 
e zközlik az előirt % 

me,lett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingye: 
nyújt tag.k és n m tagoknak.

□ Azonnali készpénz (“1 
V elszámolás. V U

SZÖVETKEZETE_ _ _ <2^,
hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGÖNYCZIM: AURORA—BUDAPEST.
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A király a pápáról A király kihallgatáson fogadta 
Hartmann pátert, akit meghívott, hogy egy hangverse­
nyen vegyen részt. A király igy szólott Hartmanhoz :

On nemrég látta a szent atyát. Hogyan van ö 
szentsége"?

— Kevéssel Rómából való elutazásom előtt foga­
dott ö szentsége, s láttam, nagyon halvány.

Igen. a sok munkától s a pápa nem mozog­
hat eleget.

Majd a pápa személyiségére tért át a beszélgetés.
A szent atya nagyon kedves és jó, — jegyez­

te meg Hartmann.
— Igen, igen, tudom, — mondta mosolyogva a 

király.
Tizenegy éves orgonista lány. Angliában az essexi 

grófságban levő Ongar községben a községi képviselő- 
testület egy altiszt tizenegy éves leányát választotta meg 
orgonistának a katholikus templomba. A fiatal leány 
vasárnaponkint már több ízben játszott a templom orgo­
náján s egy templomi ünnep alkalmával, amikor az orgo­
nista beteg volt, olyan általános megelégedésre orgonáit 
helyette az istentiszteleten, hogy a képviselőtestület követ­
kező ülésén az időközben meghalt orgonista helyét vele 
töltötték be.

Ellopott méreg. Az Vllői-út 65. számú gyógy­
szertárba minap este mérget tartalmazó szereket 
szállítottak. Amíg a kocsis egy csomagot bevitt a 
gyógyszertárba, a többit ellopták a kocsiról. A vesze­
delmes holmin aligha adhatnak túl a tolvajok, mert 
minden darabra rá van nyomva, hogy »méreg«. A 
rendőrség nyomozza a tolvajokat.

Huszonnégy ember halála. Mukdenből (Utah) jelen­
tik: Innét nyolc mértföldnvire nyugatra Jacksonban a 
Southern Pacific Rail Road mellékvonalának állomásán 
két kocsirakomány lőpor felrobbant. Ez alkalommal 
huszonnégy, töbnyire görög munkás életét vesztette és 
ugyanannyi megsebesült. A táviróhivatal elpusztult.

Rendjellel szédelgő török bégek. Konstantinápoly­
ban nagy rendjelszédelgésnek jöttek a nyomára. Egy 
szédelgő banda jó fizetésért külföldieknek török rendje­
leket szerzett, diplomákat készített hozzájuk és még 
közzé is tette a kitüntetéseket az újságokban. A banda 
lótagjait, Tehir béget, a félhivatalos «Szervet» kiadóját, 
Manasszét, a lap főszerkesztőjét, Mehmed béget, a nagy­
vezér hadsegédét, egy Kristóf nevű ügyvédet és két 
külügyminiszteri hivatalnokot letartóztattak.

Holtest a patakban. Körmöcbányán a városon át 
elfolyó patak egyik kanyarulatában megakadt emberi 
hullát találtak. Ä városi kórház halottaskamrájában 
helyezték el. A rendőri nyomozás kiderítette, hogy a 
hulla a város gyepmesterének örült fia volt, ki a pa­
tak partján lévő szemétdombon kapargálva, örülési ro­
hamban a patakba fordult.

Port-Arthur. Sokan nem tudják, honnan vette 
Port-Arthur a nevét. Azelőtt Lu-Hu-Kannak hívták ezt 
a most világszerte ismert helyet, 1858-ban Algerine 
angol hajó volt az első jármű, mely ott horgonyt vetett 
és az angolok a hajó kapitányának, Arthurnah a nevéről 
keresztelték el ezt a kikötőt. A Port szó kikötőt jelent.

Léghajó a Balaton fölött. Kiess bécsi mérnök, 
hires léghajós az idén először fog újonnan össze­
állított kormányozható léghajójával kísérletet tenni. 
A kísérlet a Balaton taván fog megtörténni. Kress 
jelenleg Oroszországban időzik, de már áprilisban 
Magyarországba jön az előkészületek megejtésére. 
Kress már egy ízben felszállt léghajójával, de akkor 
kísérlete balul ütött ki. Azóta léghajóját módosította 
és a király is anyagi segítséggel támogatta.

Ballerina a harctéren. Péterváron nagy feltűnést 
keltett Krzensiska Matild prímaballerina terve, aki 
elhagyja az orosz fővárost s a keleti harctérre megy, 
a hol egyik nagyobb hadikórház felügyelője lesz. 
A táncosnő már be is jelentette távozását az udvari 
biztosságnál. Hat éves korában lépett be a császári 
balletiskolába. Apja tánctanárja volt a mostani cár­
nak. A táncosnőt nagy népszerűség veszi körül s 
jószívűsége közismeretes.

Egy sóbánya veszedelme. A Máramaros-Sziget- 
hoz közel fekvő Akna-Szlatina bányahelyen, ahol 
napok óta aggódnak a Kunegunda sóaknába özönlő 
víz pusztításai miatt s a főbányahivatal vezetősége 
és a miniszteri szakértők is mindent elkövettek, most 
kezdenek a legkomolyabban aggódni. A száz év óta 
műveletben lévő Kunegunda-akna ugyanis, melynek 
ürege a Pávol sósfürdőbe, az úgynevezett Szlatina- 
Fürdőre vezető országút alatt is elterül, pár hét óta 
gyanús repedéseket tüntet fel. A bányából folytonosan 
szivattyúzzák a vizet, de a baj nem enyészik. Az 
országúton pedig olyan süppedések mutatkoznak, 
hogy kénytelenek egy időre a rendes közutat elzárni 
és a közlekedést másfelé terelni, nehogy notaláni 
bányabeszakadásnál még nagyobb szerencsétlenség 
is történjék. A felmerült óvóintézkedések a környék 
lakosságának aggodalmát még fokozzák.

Öngyilkosság a tengeren. Genuizzi Ágoston, az 
osztrák pénzügyminisztérium tisztviselője, minap 
Fiume és Lussinpikkoló között a Cirkvenica hajó­
ról a tengerbe ugrott és nyomtalanul eltűnt. Öngyil­
kosságát felesége szemeláttára követte el. A kapitány 
azonnal megállíttatta a hajót, két mentőcsónakot 

I bocsátott le, de minden kísérlet hiábavaló volt. Az 
1 öngyilkos felesége sirógörcsöt kapott és minden- 

I áron szintén a tengerbe akart ugrani. Genuizzi 
I aki vagyonos pozsonyi háztulajdonos fia, igen rende­

zett viszonyok között élt családjával.

„DERBY“ melasse baromfi abraktakarmány SX&w
tartalmaz: melasset (20% czukoriartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogácsát, foszforsavas messet.

Ára 10 korona 50 kilogrammonként.
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojó képesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, feltétlen sulyszaporulat minden máé

takarmányozással szemben.
Figyelmeztetés : óvakodjunk az értéktelen tőzeggel kevert és egyéb hangzatos nevek alatt forgalomba hozott takarmányoktól, 

A „DERBY“ erőtakarmányok összetételéért és hirdetett emészthető tápegységéért szavatol az

ERŐTAKARMÁNYGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG IGAZGATÓSÁGA.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Tótmegyer. ===== Központi iroda: Budapest, IX., Üllői-ut 117. --------- « (Telefon 51—32.)
SW Megrendelhető : Budapest — Köztelek (IX., Üllől-ut 25.), a Baromfitenyésztők Országos Egyesületénél, -m
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A malomkőn koly mint takarmány.
A malomkonkoly közönségesen az őrlésre kerülő 

kenyér-gabona-féleségek (búza és rozs) rostállási 
hulladéka, mely aszott- és töröttszemű gabona, kon­
koly, vadbükköny és más gyommagvakból áll. Minél 
több benne a három első alkatrész, annál többet ér

erő és tejelő abraktakarmány és ezért aránylagos 
olcsóságánál fogva, megdarált állapotban igen jó 
sikerrel használható úgy az igás-állatok, mint a fejős­
tehenek és növendék szarvasmarha abrakolására. 
Miután a tulajdonképeni konkoly csak ritkán fordul 
elő benne nagyobb mennyiségben, mérgező hatása 
nem igen tapasztaltatott. De mert ez az eshetőség 
is előfordulhat, tanácsos azt más darafélékkel vagy 
korpával felerészben keverve étetni. így aztán minden 
aggodalom nélkül, tetszés szerinti mennyiségben 
adagolhatjuk.

Hizlalásra a malomkonkoly-dara nem ér föl a 
gabona és főleg a tengeri-darával, míg a korpával 

körülbelül egyenértékű. Fiatal marha 
és süldők hizlalásánál azonban, hol 
a hizlalás első időszakában a húskép­
ződésre és ezzel a tost megerősítésére 
kell törekednünk, a tengeri és gabona­
dara egy része konkolydarával igen 
célszerűen pótolható, mórt ez utóbbi­
ban igen sok a húsképződést előmoz­
dító fehérje-anyag.

Egészbenvéve a malomkonkoly 
aránylag olcsó abraktakarmány és 
előnyösen fölhasználható a drágább 
gabona és tengeri-dara pótlására. — 
Mivel azonban értéke főleg összeté­
telétől függ, célszerű, ha darálatlan 
állapotban vásároljuk, amidőn meg­
győződést szerezhetünk összetétele és 
valóságos értékéről.

A kis kacsak.

és minél több abban a gyommag, annál kevesebbet, j 
Tápláló értékre a búza, konkoly és vadbükköny meg- j 
közelítik a tengerit és még a darált gyommagvak I 
is megközelítik a korpa tápértékét, úgy, hogy e ! 
tekintetben a konkolydara középütt áll a tengeri és j 
a korpa között. A konkoly dara azonban, főleg ! 
ha sok benne a konkoly és a gyommag, — részben j 
mérgező hatású takarmány, amelyet csak óvatosan, j 
más abraktakarmányokkal keverve étethotünk és ép | 
ezért valóságos értéke és úgy beszerzési ára is jóval j 
csekélyebb valóságos tápértékénél.

A malomkonkoly egészben véve mégis igen jó >

Milyen földet kivan a lucerna,
A lucerna élettartama a talaj mély­

ségével és minőségével szoros összefüg­
gésben van s e szerint 4 — 25 évig tart 
ki. Ezért oly fontos az, hogy mindig oly 
talajon termesztessék, mely mélyrétegű s 
melynek talaja jóminőségű. A lucerna 
gyökérzetét nagyon mélyen bocsátja a 
talajba, de ha már köves, kavicsos, egy­
szóval olyan talajréteget ért el, avval, 
amely igényeinek meg nem felel ritkulni 
kezd s végül elvész.

A gazda tehát saját jól felfogott 
érdekében oda kell, hogy törekedjen, 
hogy azt lehetőleg mindig oly talaj­
nemeken termessze, a melyek már minő­
ségüknél. továbbá mélységüknél fogva 
kellő biztosítékot nyújtanak arra nézve, 
hogy ott a lucerna sokáig és szépen 
fog diszleni. Kedveli a kötöttebb talaj­
nemeket, középkötött agyagtalajt, agya­
gos vályogot, a vályogtalajt minden 
változatában s a könnyebb talajneme­
ket is

Általában elmondható, hogy a talaj 
iránt nagyobb igényeket nem formál s 

ha az mélyrétegű, akkor feltétlenül alkalmas a lucerna 
termesztésére. Fontos azonban az, hogy a talaj keltő meny- 
nyiségű tápanyagot tartalmazzon, továbbá annak légjár­
hatósága s ezzel együtt tevékenysége rendszeres legyen, 
mert ha nem az, a benne felhalmozott nyersnövényi táp­
anyagok nehezen alakúinak át kész. a növény álta 
könnyen felvehető tápanyagokká.

Különösen gyakori eset ez vizenyős talajnemeken, 
amelyeknek légjárhatósága épen túlságos víztartalmuknál 
fogva túlságosan csekély, mert a talaj levegő helyét a 
víz tölti ki. Ilyen talajokon más módon, mint alagcsöve- 
zéssel segíteni nem lehet. Ha a növényi tápanyagokat lucer­
násukon pótolni akarjuk, azt más módon nem érhetjük
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el, mint a műtrágyák alkalmazásával, mert ezen trágya­
félék azok, a melyekben összevont alakban juttathatjuk 
azokat rendelkezésére.

A különböző tápláló anyagok iránt más és más 
igényeket támaszt, így pl. a nitrogént nem hálálja meg, 
hanem annál nagyobb terméseket ad a kálitrágya után, 
míg a foszfortrágya szintén csekély terméstöbbletet ered­
ményez. Ezt fontos tudni azért, hogy ha a talaj kálit 
tartalmaz, más módon pótoltiató az.

A komlótelepítvsröl.
Magyarországon a komlótelepítés nem bír any- 

nyira elterjedni, mint amiképp jövedelmezősége okán 
megérdemlené. Termesztésünk megközelítőleg sem 
födözi a belföldi szükségletet és a sörgyárak drága 
pénzért hozzák be a külföldi és legfőképpen a saázi 
komlót. Ennek oka, hogy a mi sörgyáraink jobbára 
csak I. rendű nehéz világos söröket főznek és erre 
közhit szerint csak a saázi komló alkalmatos. így 
aztán ami kevés komló nálunk terem, azt is a kül­
földre adjuk el feleáron, hogy ott részben a saázi- 
hoz keverve, kétszeres és háromszoros áron kerül­
jön vissza a magyar sörgyárak fogyasztásába.

Kétségtelen, hogy a csehországi — saázi — 
komló, minőségre a világon a legelső és kivételes 
esetektől eltekintve nem remélhetjük, hogy hazánk­
ban ahhoz hasonló átlagos minőséget termeszthessünk. 
De hát déli Németországban is jóval gyengébb komlót 
termesztenek és azért ott mégis a mezőgazdaság 
egyik főjövedelmi forrását képezi a komlómívelés. 
Igaz, hogy ott a gyengébb minőséget a kisebb né­
met és összes angol sörgyárak erősen vásárolják és 
mi e gyengébb minőségekben aligha versenyezhe­
tünk a németországi termesztőkkel. De ha csak a 
hazai csekély szükséglet kitermesztésére szorítkozunk 
is, már akkor is megkétszerezhetjük mostani komló 
telepeink területét és erre törekednünk is kell.

A komlótermesztés föllendülését a fent előadot­
takon kívül főleg az gátolja, hogy nem ismerjük 
annak kellőképpen minden fogását, a telepítés 
sokba kerül, a termés fölötte bizonytalan, az árak 
pedig szerfölött ingadozók. Hogy azonban helyes 
telepítés és ápolás mellett, a komlótelepítés nálunk 
is kitűnő jövedelmi forrás lehet, bizonyítja a követ­
kező költségvetés.

A komlótelepítés költségei:
Forgatás 80 cm -re á 20 fillér 320 korona
250 q trágya á 40 fillér 100
A trágyának kihordása és elteregetése 26 
3000 dugvány á 20 korona 60
2500 drb jelzőkaró 26
2500 dugvány elültetése á 20 fillér 50 
Háromszori kapálás és fedés á 8 kor. 32

Összesen 612 korona

Ezen összegnek kamatja 5 százalékkal 30 
Föladó és járulékai, kezelési költség 20 „

< Xsszesen 663 korona.

Tehát a telepítés összköltsége a szántóföld érté­
kén kívül 613 korona. A második esztendőben e 
költséghez még a póznák beszerzési költsége is járul 
s miután holdanként 2500 póznára van szükség, a 
melynek darabja 50 fillérért szerezhető be, az összes 
telepítési költség 1913 koronára tehető.

A komlótelep évenként legalább is megterem 
4 5 q tobozt, amely métermázsánként 200- 220 K.

átlagárban 800- 1100 K. bruttó -bevételt eredményez. 
Ezzel szemben a megmívelés, ápolás, szedés, telep- 
föntarlás stb. folyókiadások 5 600 koronára becsül­
hetők és igy átlagban egy hold komlótelop 200- -600 
korona tiszta jövedelmet adhat.

Az elmúlt évben a hazai komlótermosztőkrc 
igen jó idő járt, mert a termés ugyan gyenge volt. 
de ez kitűnő árakon vásároltatott össze. Az országos 
átlagtermés Usérer Lajos komlótermesztési szaktanár 
kimutatása szerint ugyanis kát. holdankint 348 kgr., 
az átlagos értékesítés 100 kilónkint pedig 335 ív., 
ehhez képest a bevétel 1165 K. és a holdanként! 
tiszta jövedelem 665 k. volt Az idei termés tehát 
egymagában megtérítette a telepítési költség ; 0%-át. 
Szó sincs róla, hogy az idei értékesítés rendkívül 
kedvező volt, mely úgy lehet évek hosszú során át 
nem fog ismétlődni. Am a rendes 200 koronás 
árak mellett is 200 K. lett volna a tiszta jövedelem, 
az ideinél nagyobb termésátlagok pedig szakszerű 
kezelés mellett, évek hosszú átlagában is előállít­
hatok.

A komlótermesztés tehát oly mívelési ág, a 
melylyei a kellő tőke, szakértelem és kitartás mellett 
valóban érdemes foglalkozni. A hazai komló termesz­
tés sikerének alaptényezői azonban: a szakértelem a 
megnövelésben és az értékesítés helyes szervezése. 
A telepítésre vonatkozó tudnivalókról tájékozás sze­
rezhető Csér er Lajos komlótermesztési szaktanártól 
(Kolozsvár). Az értékesítés módozatairól pedig a 
Segesvári koraiószőreikeze.t és az Országos Magyar Gazda 
sági Egyesület, esetleg szerkesztőségünk adhat felvilá­
gosítást.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szak osztr.-magy. államvasnl-lársaság
resiczai mezőgazdasági gép .várának

vezérügynöksége
!$ . ezőgazdak különös figyelmébe ! |

! EBYETE1E8 ACZÉLEKEK. -
Tiszta ac .éianyag 

saját hámorainkból
El törhetetlen tégely aczél-ek efej. 

Pánczélaczél-kormánylemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédö kerekek.
Aczél [_J gerendely.

Csak kitámasztóit iiyeregkerettel niró 
taligát szállítunk.

V Ekegyártás terén leselső rangú
magyar gyártmány i£w Fe- ß 
liilmulja -WQi még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

ÜW Kérjünk árjegyzéket, -ni mivel ez az összes 
talajmivelőgépoket terjedelmesen Ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmankálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
------------------------- Rövidített L vélczim: -------------------------
„AGRARIA“ Budapest, V., Váezi ni 3. 

Sürgönyczim : „AGRARIA“ Budapest.
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Újabb intézkedések a ragadós száj- és körömfájás elfoj­
tására. Mint értesülünk, a ragadós száj- és körömfájás ! 
ellen védekező szabályozó rendeletek a iöldmivelésügyi 
minisztériumban revízió alá vétettek s a szerzett gyakor- ! 
lati tapasztalatok figyelembevételével egy egységes ren- ! 
delet dolgoztatott ki. Az uj rendelet az eddigi rendelke­
zésektől lényegesen eltérő s az állatforgalmat és mező- !

i • MULATTATÓ •

Legszebb versem.
gazdasági munkát megkönnyítő intézkedéseket fog tar­
talmazni. így nevezetesen, ha a betegség kellő időben 
bejelentetik s még nagyobb elterjedést nem nyert, csak 
kis területre szorikozó zárlatok lesznek elrendelve ; köz­
ségi zár- vagy vészkerület akkor lesz, ha a betegség 
vltitkoItatott s nagyobb elterjedést, nyert. IJjabb szabályo­
zást nyer az állatoknak fertőzött területekről való szállí­
tása és az állat vásártartás is. A rendeletet, mely a gazda- 
közönséüet’ igen közelről érdekli, megjelenése után 
részletesen ismertetni fogjuk.

Egy uj. magyar kertészeti kézikönyv ! Mühle tanácsadója 
a kertmivelésben1’ az ép most megjelent legújabb magyar 
kertészeti kézikönyv, az eddig megjelent magyar kerté­
szeti kézikönyveknek tán a legjobbika. Mindent, mit a 
kertgazdának és a kertésznek egyaránt és mindenekelőtt 
tudnia kellene, mindezt, tartalmazza oly röviden s oly 
könnyen megérthetően, hogy ritkán lett még kertészeti 
kézikönyv ily módon Írva. melyből minden laikus sokat 
és könnyedén tanulhat. Ezen könyv 162 oldal tartalommmal 
1« alakban s igen csinos kivitelben jelent meg; de eláru­
sítva nem lesz, csakis Mühle Vilmos temesvári czég vevői­
nek minden egves megrendeléséhez lesz ingyen mellé­
kelve.

Az első versem rossz és hosszú volt,
S tőlem egy holdas éjjel elrabolt.

De benne állt, hogy arca gyönge rózsa, 
Haja arany, s a szeme kissé hamis.

Nem akadt lap, mely kinyomtatta volna, 
De. nékem tetszett, s tetszett néki is.

Hogy elolvastam ott a kis szobában,
0 piros volt s én meghatott.

A kanári is fenn a kalitkában 
Kidugta orrát s hallgatott.

Köszönöm — így szólt Vilma végül — 
Gyönyörűszép e költemény,

Hadd tegyem el örök emlékül!
- Elleheti — feleltem én.

Es ő az írást összehajtva,
Keblére rejtő gondosan.

Aztán a karját nyakamba fonta 
S megcsókolt forrón, hosszason.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a NICHOLSON Ä"
vezérügynöksége.

GOZCSEPLO-KÉSZLETEK
elsőrangúi magyar gyártmány.

minden nagyságban, nagyobitott 
a, tűzszekrénynyel.

B l rmminmmlr legújabb szerkezetben, kiváló 
1 "lllUZ.yUlljfU&, nagy erökifejtési képességgel.

CSGJI ŐjJGJJG legújabb szerkezetben hosszzabbi-
stott szalmarázókkal lés szabadal­
mazott utánrázóval.

Gazdasági gépgyártás csakis 
ELSŐRANGÚ Kivitelben. -W3t

Vetőgépek hegyes és sík talajhoz.
j(í tolórendszerii vetögép 13, 15, IV, 19, 

21, és 23 sorral,

UJ! Magyar gyártmányban UJ!
PT ÓfiT A Párossoru vetögép 12, 14, 16, 18, 20, 22, 
U JjU-HKI 24 soros 3Va -1—íW' sortávolságban.

GözcséplökészlePkre csereüzletek köttetnek. %
Rövidített levélczim:

„AGRARIA“ Budapest V., Váczi-ut 2.
Sürgönyezim: « AX. 15 .VIí I ,Y> Budapest.

Azóta írtam sok jobb verset —
Közölte néha tíz lap is,

De én azt tartom s mondja Vilma is.
Hogy az az első, bár senkinek se tetszett,
Az volt a legszebb!

Gárdonyi Géza.

HOGY LETT A SZÉKELYBŐL GÓBÉ?
— Regényes mese az Apaffiak idejéből. — (9)

A „Független Vjsáy“ részére irta: Péterfy Tamás

Talán kibújt valaki más akkor a gyilkos méhek 
falánkjai között?!... Nem! Csak én, a bolond.

- Mit tegyek most veled, hogy el ne árulj 
Rózsi ?!...

— Bolondtól félsz?...
Megöllek! az lesz a legjobb!
Bolondabb vagy nálamnál! hahahaha!. ..

— És te nevetsz ? !. ..
— Igen. Mert a mikor megöltél, akkor elte­

metted magadat egy boszorkány-veremben! hiszen 
nem tudnál tőlem kimenni! hahahaha!...

Bika Józsa torkon ragadta a nevető boszorkányt.
— Halj meg!! — kiáltá rémesen. — Különben 

sok ezer ember vesz tatárfogságban miattad! A kincs­
esei elárulod hazádat!! Hát inkább halj meg!...

Pityóka Rózsi sikoltani akart, de nem volt 
elég ideje arra. Rika Józsa fojtogatva nyomta le a 
ládára. A boszorkány karmolta, ütötte, de nem birt 
fölszabadulni a legény erős kezei alól.

A tusa alatt olyan nehéz tömött füst áradt szét 
a kis kunyhóban, hogy Józsa nem bírta a föladástól
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tovább tartani a boszorkány nyakát és mielőtt kiadta 
volna a lelkét, — ott kellett hagyja. Menekült a 
fuladástól. De kova?...

Nehéz volt a füst és tömött. Saját magát nem 
láthatá tőle. Ide-oda szaladt. Kereste az ajtót és nem 
találta meg.

— Isten ! magyarok 
Istene ! — kiáltott fel 
keservében. ne
hagyj el most 1 mert 
a rabokat senkisem 
válthatja meg !...

Elfojtotta a fuladás.
Köhécselt, de nehezen 
bírta már tartani a füst 
fojtását. A boszorkány 
jutott eszébe, kit a 
ládán hagyott, mikor 
a menekülésre gon­
dolt .. Mint álomjáró 

a legvégső erőmeg­
feszítéssel tapogatta 
végig még egyszer a 
kunyhó bútorait 

A ládát is magta­
lálta, de üresen!...

Pityóka Rózsi, a 
boszorkány elmene­
kült . . .

A kabalák.
A székely ember leg­

több vidéken nem ló­
nak hívja e nemes 
állatfajt, hanem kaba­
lának. És igaz. hogy 
a szőllősiek teljesen 
meg valának elégedve 
a nemzetes Rika Jó- 
zsiás uram győzelmé­
vel. de az életben 
maradt, vagyis az élet­
nek megmentett öt­
száz kabalát eltartani 
nem bírták. Ennek 
okáért már második 
nap beállított a nem­
zetes bíró uramhoz egyik atyafi az ő alázatos 
instáneiájával.

Nemzetes főbíró uramat tisztelettel meg- 
instálom. a kabalák végett gyűltem, mert különben j 
egy hét alatt kiesznek minden takarmányból.

Szól a furulya.

- Igazad van atyámfia. De mit gondolsz ? hová 
tegyük őket?

— Hátszen megkövetem becsülettel, a jó 
gazda gondoskodik minden jószágáról. Annak követ­
keztében a kabaláknak is gazdájuk kell legyen, aki 
eltartsa őket!.. .

— Helyesen atyám­
fia. De ezek a kaba­
lák kivételt képeznek. 
Ezek árvaságra ma­
radtak.

Követem alásan, 
örökbefogadókra le­
hetne találni a sze­
gény árvák részére 
itt a faluban is!...

Nem kételkedem 
benne. Hanem most 
elmarad ez az ügy. 
Egyéb dolgaim van­
nak. Azonban délután 
kihirdetem a tanács 
határozatát. Nyugton 
mehet haza kelmed.

Az atyafi elballa­
gott. Aztán úgy be­
szélték meg azokkal, 
a kik ott kívül még 
vártak a jó hírre, hogy 
a kabaláknak legalább 
is fele az ő gyám­
ságukban fog maradni 
ingyenbe a tartás­
ért !. . .

Mert hiszen fattyú 
jószág az valamennyi! 
Ébéd utánra csak­
ugyan kikerült a 

községtanács paran­
csa: „Minden kabala 
szemle-vizsgára haj­
tandó a községháza 
olé!“

Csak a gyön- 
gébbje marad nekünk 
konyé! szólt egyik 
székely a másikhoz. 

Kiszemelik a jobbakat előlünk.
Bizonyosan ki tudják választani a javát!

I >e sebaj konyé. Hátha még ennyit sem kapnánk !? ...
Ekkor egy kemény hang feddC kifejezései hallat­

szottak elő a hátuk mögül.

= Egyvasu egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék Minden részükben elsőrendű aczélanyagból a leg­

tökéletesebb szerkezettel
lY-gelyaczél-fejekkel, melyek eltörhetetlenségeért szavatosságot vál­
lalok Különösen tartósnak bizonyult, háromréteges (compound) 
pánczél aezél-lemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósabb 
tőid sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 
szári'óvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher „D“-jegyü javí­
tott szerkezeti! eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczévcl; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Különlegességek rétmüvelö-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanyitók. rögtörők.

aa ------ Árjegyzéket készséggel küldök.

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
wagyaroszági vezérképviseiö Szűcs Zsigmoiid Budapest, VI., Nagymezö-u. 68.
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Kaptok kiválogatott akasztó fát ebugatta 
lánchordata gazemberei! — s a mint hátrapillantottak, 
nemzetes Kika Józsiás uramat látták a hátuk mögött, 
kit beszélgetésük alatt nem vettek észre. — Hát : 
cbatta-forgatta hitványai, még ti akartok hasznot 
húzni a háborúból, akiket a tatár nálam nélkül föl- 
vacsoráit volna"?! Kaptok kabalát! istrángot a nyaka­
tokra fadgyason! Akik elfeleditek a tatár fogságban , 
szenvedő embertársaitokat! elfeleditek a sok ezer 
jajgató rabot, a kiket ki kellene váltani!...

A faluházáig feddte nemzetes Kika Józsiás uram 
az atyafiakat, de mindazonáltal a kabalák elvétele j 
miatt mégis mormogott a nép, a buta nyers, hálá- ! 
datlan tömeg, s csak akkor lett vége a zúgolódás­
nak. mikor a nemzetes úr egy második tatárcsorda 
bevezetésével megfenyegette őket.

Ettől mégis megrettentek, mivel tudták, hogy j 
a nemzetes bíró uram haragjában bolondságot nem 
isméi'. Sőt azt is, hogy könnyít Ívsz Józsiás uram­
nak behívni bosszúból a kutyafojűeket, mert az erdő- 
vidéki szép kúriájába menekülhet innen, míg nekik 
nincs más falujok, hová kifussanak! Így vége szakadt 
az elégedetlenségnek és a kabalák megtarthatásának. 
Még azon ti napon elindították Csíkszék felé a mé­
nest. hol a távolság miatt a tatár sem talál reá egy­
hamar.

Szőllőstől kétórányira fent az erdők sűrű­
jében jártak már a ka' alákkal. Rejtek utakon hajtó 
gat iák föl Csikszék felé.

A rengeteg egyik tisztásán megpihentek a 
hajcsárok, kikben Kemény Simon csatlósaira isme­
rünk. A levente vezetése alatt indultak el gulyát j 
hajtani mindössze húszán.

Tőlük alig tizperc-járás távolságra lent azáiok 
fejénél igen különös embercsoport tartotta gyűlését. 
Középen 1‘ityóka Rózsi beszélt folyékonyan a tatá­
rokkal. Körös-körül fogva a beszélőt, mint valami 
szentet hallgatták a félvad emberek.

— Csak igazságot akarok tenni, semmi mást! 
Azok az állatok nem mehetnek más birtokába, csak 
a tatárokéba! Az övék volt, csak őket illeti meg a 
visszaverés!

A vad nép üvöltve helyeselte a vén leány 
indítványát s a torzképü emberek fogai szépen fehér- 
hűtek elő az öröm nyilvánulására.

De kikötöm! -- folytatá fennhangon Pityóka 
I Józsi, — bántódása ugyr legyen valakinek, hogy a 
halál fia lesz, ha százszorta is erősebb nálamnál ! 
En boszorkány- vagyok!

És nyomban bebizonyító boszorkány tudomány át 
az onyedi híres vegy-ész professzornak leánya, ki a 
tudós atyjától eltanult ösmereteit minden csoda dől- : 
gokra használta fel. Szemeiből, szájából nehéz füstöt 
kezdett kiengedni. Majd fölkelve helyéről, a löld 
lánggal égett, a hol ült azelőtt.

Ilyen furcsa boszorkányságok után a tatárok, 
kik százan lehettek összesen, — megígérték, hogy 
nem bántják a hajcsárokat.

— De miként szabaduljunk, ha üldözni talál­
nak ? — veté föl a kérdést egyik tatár vezér.

— Kötözzétek a fákhoz! majd elszabadítom én, 
ha elhaladtatok. Egy óra múlva nem fognak utánatok 
indulni egy hadsereggel sem.

(Folyt, köv.)

Hasonlat.

" E

Itt van egy tök, egy zsák és egy murokröpít.

Itt pedig egy asszony, a neve szép Réka.

„Szent-Antal“ ezüstaézél-kasza£-yár, melynek egyedüli és kizárólagos szélkiililöje és elárusítója

ohr József, So na o g y-S sill, 26. ssám
londoni kiállításon is nan-y aranyéremmel és díszoklevéllel lett kitüntetve. — 100 koronát űzet annak, ki egy más czéglöl egy 

„Sohr Szent-Antal“ kaszát tud előmutatni. — 200 koronát űzet annak, a ki 100 drb „Solír Szent-Antal“ ezüst-aczél kaszái közül 5 rossza 
lúd előmatatni. A ki teljesen megbízható jó kaszíit akar macának besz -rezni, az addig kaszát senkitől ne vásároljon és ne rendeljen
mig fenti hírneves czégtől képes árjegyzéket nem - ■■ i -ir-nyr--------  __
kér, melyet az bárkinek ing-yen és bérmentve

Mindenki kérjen árjegyzéket egy levelező-
lapon. — A téli hónapok legalkalmasabbak meg- 90
rendelőket gyűjteni. Gyűjtőknek kedvezmény. —
Teljes jótállás ! — 10 drb rendelésnél 1 drb ingyen ! WSZENT-ANTAL‘
Lelkiismeretes kiszolgálás ! — Több ezer köszönő- ■íáP***^ -
levél és utánrendelés áll az érdeklődőknek ren- gyémánt-BCZél borotva 5 ÓVÍ jótállással I frt 50 kr.

delkezésiikre.



FÜGGETLEN ÚJSÁG (10. szám.) 1904. március hó 6

\ 1

H

Képeinkhez
Az ének. A szobrász alakít és így alakokkal 

fejezi ki mindazt, a mit művészlelke sugal. Az 
éneket a torok hangszálai teszik hallhatóvá, de imo 
a szobrász alakok által is ki tudja fejezni. Ott van 
a két aranyos gyerek előttünk, a mint a művész 
vésője alól kikerült. Mintha élnének és dalolnának. 
Az ének megörökíttetett a kis énekesek márvány­
alakjában és mi örömmel adjuk ezt olvasóinknak, 
hogy élvezzenek az igazi művész képen.

Szól a furulya A márciusi enyhe levegő a fák 
nedvkeringését megindította. Lehet furulyát készíteni 
a füzfagalyrói lehúzott fiizfahéjból. Ott a Pista, el­
készült és fújja-fújj a, akár a pacsirta-madár, hogy 
egész nap énekel, a Pista is egész nap furulyái, 
sőt talán még álmában is furulyái a tavasz örömére.

A kis kacsák. Jó gazdaasszony a kis Zsófi ka. 
A borsószem fejtésnél a kis kacsáknak hányja a 
borsó héját. A kis kacsák élvezettel legelésznek 
rajta és ennek örvend Zzófika, a kis gazdasszony 
oly nagyon.

Apróságok.
Vérre vált. mint baratban a lencse. Szó ide, szó 

xla, de biz az megtörtént, hogy a tojásszedő fráter ö 
kegyelme nem akarta a szombati lencsét elkölteni. 
„No majd segítek a bajodon“ — gondolta magában a 
g várd ián. Kiadta a parancsot, hogy a renitens frátert 
külön czeliába kell zárni és soha semmi mással, hanem 
csak lencsével szabad őt traktálni. A mi fráterünk 
első és második napon rá se tudott nézni a lencsére, 
hanem a harmadik napon már kegyetlenül ki lévén 
éhezve, ugyancsak nekilátott a lencsés tálnak, nem 
maradt abban egy verébcsipetnyi sem. Mikor aztán a 
kiszolgáló fráter bejött hozzája, egyre csak azt hajto­
gatta: ,\ ere valet 1 Vere valet!" (.Jól esett ! Jól esett! i 
Mit a fráter — latinul nem értvén — úgy értelmezett, 
hogy kollégájában vérré vált a lencse.

A jó fiú. Egy párisi kereskedésben az üzlet tulaj­
donosa, miközben a vevőit kiszolgálta, egv különös 
hangra rezzent össze: egy öt frankos hullott le a 
földre s a jókora darab ezüstpénz épen a lábához 
gurult. A kereskedő odapillantott a pénztárához s amö- 
£Ött guggolva egy tiz éves fiacskát látott, aki egy csomó 
bankót szorongatott kezében.

— Nini, te kis tolvaj! Majd adok én neked ! . . .
A gyerek sírva könyörgött, hogy ne bántsa őt, 

mert csak azért nyúlt a pénztárba, hogy a szegény 
szülein segítsen. A kereskedő azonban szigorúan bánt 
a gyerekkel; rendőrt hivatott és bevitette a kapitány­
ságra. Olt persze vállalóra fogták a kis tolvajt: de 'ő 
újra ismételte, hogy csak a szülein akart segíteni.

Hát ki az apád? — kérdezte a rendőrtiszt.
— Munkás . . .
— Mi a neve? hol laktok?

- Azt nem mondom meg.
Nem mondod meg ! ?
Nem . . . Elég gondjuk van a szegényeknek, 

nem akarom ezt a szégyent is rájuk hozni.
Es nem használt semmiféle fenyegetés, a kis 

tolvaj megmaradt konokul amellett, hogy nem alázza 
meg a szüleit. Inkább eltűrte azt, hogy bevitték a 
javítóintézetbe.

LEVELES-SZEKRÉNY.
Kállai Juliána Előfizetése május hó 31-én jár le. — 

Szukoia Vince. A pyroleum világitő-anyagot megrendel­
heti a ..Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél“, (Budapest, 
Alkotmány-utca 31. szám). — Biró Bálint. Bizonyosan a 
levelezőlap nem jutott a kezünkig, mert a szerkesztőség 
minden megfejtő nevét beteszi a sorsolásba és hozzuk a 
megfejtők között. — Szander Adolf. Forduljon a „Magyar 
Gazdák Vásárcsarnok Ellátó-Szövetkezeté‘-hez és kérjék 
többen, hogy egy tojásértékesítő-szüvetkezet létesítése 
véget küldjön egy szervező embert a községbe. A levél 
többi részéhez szólva, csak azt mondhatjuk, hogy a szö­
vetkezés szent eszméje is csak akkor gyümölcsözik, akkor 
üdvös, ha jó vezetők kezében van. Éneikül úgy járnak a 
legszentebb ügygyei is, mint a szent bibliával. Azt is a 
világ megváltására Írták az apostolok, de ha rossz em­
ber kezébe kerül, agyonüthet valakit vele és igy a leg­
szentebb eszközök egyike közönséges gyi kossági bün- 
tárgy lesz. A szövetkezést csak ott fogják fel helyesen, ahol 
megvan a kellő értelmiség. Első teendő tehát ezt fejlesz­
teni. mert ez az alap, melyre építeni lehet. Különben, 
ahol tisztességes kereskedők vannak ott szinte fölösleges 
a fogyasztási szövetkezet. Inkább az értékesítés körül 
kell buzgólkodni, az jobb irány. Kistély János. Kérjen 
egy levelezőlapon mutatványszámot a következő laptól: 
„Baromfitenyésztés Budapest, VIII., Nap-utcza lti. Ebben 
a lapban a hirdetések között bizonyosan talál megfelelőt.

Sorsjegyekről. Az egy hét előtt beérkezett kérdezésekre 
itt adjuk az eredményt. A héten érkezettekre csak a jövő 
számban felelünk. S. I. Gattaja 0602—41. számú vörös­
keresztsorsjegye 13 K. nyert, a többit nem húzták ki. 
Sz J. Debrecen. Az osztálysorsjegye 200 koronával huza­
ton ki. Molnár Vendel, özv. Fekete Tituszné, Berkes Mihály. 
Kiss József Henrik. Bodon Pál. Szabó István (soros), Marton 
András sorsjegyei nem huzattak ki. — B. J. L-Patona 
Ila valamelyik gazdasági tanintézetet végezte és erről 
végbizonyítványa van, az egyenrangú az óvári gazdasági 
akadémia végbizonyítványával. — K. J. Bige, K. J. Bel­
várd. Mind a két kérdés jogi ügyről szól és ezért kér­
déseikre csak ügyvédünk tanácsa kikérése után a jövő 
számban felelünk.

Szótalány.
— P. X e m e s J <í z s c f-töl. —

K.-val edény vagyok,
K. nélkül meg szerszám.
A földbe tesznek, ha 
Po-t is vesznek hozzám.
Két utolsó betűm 
Igen hasznos ásvány.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési határidő 1904. március hó 13.
A „Független Újság“ 8. számában közölt talány megfejtés

»Munkára indulok 
Hasadó hajnallal 
Erdő-mező hangzik 
Ezerféle dallal.«

Helyesen fejtették meg : Joó Mariska, JkBorsányif Etelka 
Beke Piroska, Szentpéteri Piroska, Kalmár Emma, áspár Anna, 
Balta Rózsika, Lakatos Aranka, Kővárv Jánosné, Németh 
Gáspár, Dóri l’ósa Miklós, Bohum József, ifj. Beviz István, Mező 
Sándor, K. Nagy Gyula, Semsey László, Bodnár János, Éliás 
András, ifj. Pa lágy i József, Molnár János, ifj. Csiba Dénes, Kole- 
szárits Ferencz, P. Nemes József, Körösi Faragó József, 
Molnár József, Nagy János, Győri József. Berriáth Sándor, Ferenezy 
Lajos, Pálfv Bálint. Fekete János, ifj. Ollós János, Keczeli Ferencz, 
Zimonyi Kálmán, Kele István. Noszticziusz Gyula, idősb Papp 
Lajos, Bajj Gara István, Biró Bálint, Abrahám István, Balázs 
István, Balog János, László Endre.

A sorshúzásnál Lakakos Aranka, K. Nagy Gyula, és Körösi 
Faragó József nevei jöttek ki elsőknek, kiknek a kitűzött jutalom- 
díj gyanánt egy-egy kötet érdekes könyvet küldöttünk meg.
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Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése í
1904. február 27

I
Budapesti központi vásárcsarnok árai.

Husnemiiek: marhahús 112—118 K., vidéki borjúhús i
90 120 K., sertéshús 112—120 K.. szalonna füstölt 130—130 K., ;
szalonna, olvasztani való 130—140 K.. háj 140 -144 K., sertés- j 
/.sir 136—140 K. Bárány párja 10—20 K. — Füstölthus : (vidéki) ! 
kg.-ja 1 • 30— 1'80 K., hazai sonka 1'60—2-— K.

Baromfifé ék : élő tyuk 2"-----3"— K„ rántani való csirke I
1'60—2'— K., sütni való csirke 3'----- 3-20 K., kacsa, hízott |
4—(i •— K , lúd, hízott 12'—-16-— K.,pulyka, hízott------------• —
K., páronkint. Vágott hízott liba 1 • 20— 1'30 IC., vágott hízott 
kappan, kacsa és pulyka 1 • 40— 1 • 60 K. kg.-ként.

Teavaj: (czentrifugál) 2'40—2 • 60 K., főző vaj 1 '80—2 ’— K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 380—440 K., 
rózsa 1. 320—340 K., kifli ítOO—1200 IC. 100 mm.-ként. Hagyma 
r,0 kg.-os zsákokban zsákkal együtt 10'—12'— mm.-ként.

Gyümölcsfélék : szöllő —•— fillér kg.-ként. Alma, válogatott, 
elsőrendű áru (aranyparmen, ranett, Jonathan, Törökbálint s!b.)
i:0•----- 70'— K.. Körte, elsőrendű 60"------70'— K. méter-
mázsánkint.

Tojás : bácskai 76—78 K., erdélyi apróbb áru 74—0 IC. 
ádánkint. (1440 drb.) Apadt —'— IC., meszes : —•— IC.

Budapesti piaczi árak.
Éíabocs. (Arak métermázsánkéut értendők.) Búza 9---- 9 05

ti. Hozg 6'80 K-tóí —'— K-ig. Árpa 75'— K-tól G 10 ÍC-ig, loiit 
minőségü 6 20 5-tól 6 30 5-ig. Zab 5 85—6*15 5, Tenger. 5*50 s.

U$?= ára ÍOO kg.-ként
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7

~ 14-80

Sertésvásár. Elsőrendű 262 —39J kg. nehéz 112—14 fiiéi 
-itiu—280 kg.-mos 106 — 108 iliér, Öreg 30u kg.-on tuti 98—104 
filler, szerb 96 — 98 fillér.

Marhavásár. Kővetkező árak jegyeztettek: tűzött magyar
ökör jobb minőségű 72------ 78*80, kőzépminőségii 66'------74 —,
alárendelt minőségű magyar ökör 56 ----- 64 —, jobb minőségű
magyar és farka tehén 50 -----68'- -, magyar tehén középminőségö
55'-----64 00, alarendeit minőségű magyar és tarka lenén 44' — ,
54'00, szerbiai ökör jobb minőségű Cl'—67'—, kivitel —,
középrmnőEégü 54'------ 60'—, szerbiai bika 78'-------80'—, Szerbia
bivaly 50—54—, kiv.50— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú---------K.

A , Független Újság* szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő,

i&zda?4gt Egyesülőtök Országos Szövetségének titkár».

Ä legjobb magvakat 
Ä legnemesebb fákat 
Ä legszebb virágokat

A legdivatosabb csokrok és koszorúkat
friss élővirágokból

a legjobb minőség szavatolása mellett szállítja

Üliihle Miimos

IC 31' 30'- 28-80 27 80 27'80 26'40 24'80 23'80
Takanr.ányvásár. Réti széni 560—640 fillér, m ha 640—660

fillér, zsupszalma 250—280 fillér, aloraszaltna 220—260 fillér

T. ez.
cs. l<ir. udvari szíillitó

mag- és virágkereskedése Temesvárolt.
5 koronán felüli megrendelések bérmentve kül­
detnek s ezekhez legújabb kertészeti kéziköny­
vem Mühle tanácsadója ? kertmivelésben“ ingyen 
lesz mellékelve. Ez a leghasznosabb kézikönyv 
minden kertgazdának.

Hfagry képletes 1‘őárjes.vzék ingyen, -wi

w
URL REZSŐ

sertésbizományos 
— Budapest — 
József-körút 22—24.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

A “Lóhere" védjegyű

Thumas-Salak
Vv

^DJEGY az összes kalászos, lóhere, t.i
kerti vélemény alá, valamint rét és legelő, főle.

kD 101

mélyítő es pornanyitó
Uj amerikai rugós-fogas borona. — Hírneves, szabadalmazott, tolókei eke? 
Mosoni Drill sorvetőgépek, meri tőkorongos Hungária Drill sói \ e <■ 

gépek. Lóhereszórók. Mütrágyaszórók.
Uj! Burgonyami velő eszközök. Uj 1

Uj! Franczia szölömivelö eszközök. Uj.
A vetőmag előkészítésére: rosták, konkolyozók. centrifugok.

Főraktár: BUDAPEST, VI. kerület, Váczi-köiut 57 a. szám.

a legjobb és legolcsóbb

foszfonsavtrágya
.ara: Any és kapásnövény, 
k- mló és szőlőkre.

Ezen thomassa ak hazánkban, a legutóbbi í vekben eszközöli t: ágy á- 
zási kísérletek alkalmával, kizárólag kitűnő eredményt mutatott fel.

< Kak a “LÓHERE” védjegyű thomassr-lak származik a 
csehországi Tliomasmttvekből.

Aí.i védjegy kezességet ny.ijt 8/ áru föl-étlvn tiszta-
s-ví! viti sága, idegen anyagoktó. vzd. mentessége és leg­

nagyobb mérvű oldhatósága tek ntétében.
Árajánlatok, szakiratok és bármely irányban kívánt felvitágositásokkal 

készséggel szolgál a
Csehországi Thomasinüvek eladási irodája, Iíécs.

______ _________ _ Vezérképviselöje Magyarországon : -------------------------

László Marczell S.

Mosonban1/ÍÍUMC C = hazánk 1: régibb =MJHML Li gazdasági gépgyárában

elismert gondos kivitelben készülnek:
Eqy- es többvasu aczélekék, rét- és szántóföld-boronák, hengerek, 
mélvitö es pornanyitó eszközök a tavaszi szántás helyettesítésére.
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I

— 1902. évi forgalom 28.000 bál. —

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

fi jgyeimét

a budapesti

1904 március hó 6.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám. II. em.

ISIztc

hím ívuu. ■ ......- —

Kormány hozzájárulásával - 400,000. kor.
Alapítványok .. 1.270,000. kor.
Tartalékok 254,97*2.7 kor.

összesen 1.924,972.73 kor.
1901. évi fölösleg 90,349. kor.
1902* évi fölösleg 59,782.26 kor.
1903. évi fölösleg .. 109,331.73 kor.
KiztOSitiiNOliHt «llotfiul lüv> és jégkár ellen. iigys/lntéii fiz

ember «-leiére, különféle mudozatok szerint.
Az iizlt-t-eredménvb-'M a bizicisitott tiuruk dijnrányukban részesülnek'

és Hz 1901. évi üzletfeleslegből u gy a tűz-, mint a jégkiÍr ellen biztosítva
volt távok 4 százalékos dijvisszaitérítést kaptak.

Az I9u2. évi tizlot l\‘Ivsl"_e 1í özgy ü 1 é s i h a táró za Ital tartalékokba he-
Ive z tetet t.

ítiztositási ajánlatuk bonvujtttudók közvetlenül vagy a képviselők köz-
vetítésével. Nyomtatványokkal ét1 ’"elvilágositással minden'irányban kész-
séggel szolirál az igazgatóság.

melyek minden évben Julius és szeptember
hónapokban tartatnak meg.

Az auicziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat Buda 
pest, Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes dijkedvezményh'-n, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felviiágos fással szolgál-

Gfapjuárverésl vállalat

HELLES M. s Társa
Budapest, V,, Erzsébet-tér 13, sz,

Párisi xilííjgkiíUlitíla ,,(irand Prix“ 1900. ^V(jj

K WIZI) A féle HESTITUTIONSFLUID
vs. és ltir. .sznbnáalmnzott mosőviz lovait számán».

1 iives ára K 2.Hí).
Negyven év óta van használat­
ban az. udvari istállókban s a 
legnagyobb katonai és polgári 
istállókban is lovak izmai erő­
sítésére, fárasztó menetek előtt 
és után tlczamodásoknál é- az 
izmok merevedésénél stb. a 
lovat a traininingben bámula­
tos eredmények felmut itására 

képesíti.

Főraktár :

— Valódi vsak ezen védjejgyjgyel ellátott. ^

Kwizda Ferencz János
herczegi udvari szállító

kerületi gyógyszerész Kor.ieuburgbF.il, Bécs mellett.

A ZALATNAI kénkovand-ipar r.-t. XT-^"
Brassói kénsav- és műtrágya- Jj.f«gg 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Sürgönyczim : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Magyar Élelmiszcr-Szállitó Részvény-Társaság
Budapest, VII. kér., Kerepesi-út 20. szám. 

ÜZLETÁGAK:---------------
SzAllitásI osztály : baromfi-, toj.As-, vad-, vaj-, gyümölcs- és f'óit- 
lékküldemények után, ha a társaság nrvc alatt kerülnek feladásra 
jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. A szállítmányo­
zásra vonatkozó mindennemű kérdésekben .fuvardíjak, útirányok
stb.) készséggel nyújt felvilágosítást. --------- ------- ■—
Kiviteli osztály : A társaság berlini fiókja mindenféle élemi czikkek 
bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra előlegeket is folyósít. 
Sertósbizomány! osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron elvállalja 
hízott sertések bizományi értékesítését. -1-------------- ■ - ■ , ■■ ■ -

— Közelebbi értesítéseket a társaság lpazgafósága ád. —
©

8$Sí85iS®íSEE SZUPERFOSZFÁTOT, 
Stassfurti kainitot szavatolt 

12.4% tiszta
káli = 33—84% kénsavas káli tartalommal,---------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74—76% kénsavas káli

ICoirasavas-káiit (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb------------------------------------------

Műtrágyaféléket, azonkívül ■

(98—99%) elismert kitűnő minő­
ségben szállit a ------------------

ülinnóni«»” műtrágya, kénsav- és vegyi-ipar ^nungam = részvénytársaság ===
BUDAPEST, V., FURDO-UTCZA 8.

"Pátrii* irodaim,- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


